
Általános szempont*
• Tisztítsa meg a bőrt olajmentes, mikrobaellenes szappannal, majd alaposan szárítsa meg1,2

• Zsíros bőrön javasoljuk gyengéd bőrradírozás alkalmazását2

• A szőrt szükség esetén száraz borotvával nyírja le3

• Az érzékelő felhelyezésekor ne használjon testápolót vagy olajat tartalmazó hidratáló krémet
• Az érzékelőt ne helyezze fel közvetlenül zuhanyzás vagy fürdés után, illetve párás fürdőszobában –  

a páratartalmat minimalizálja hajszárítóval, vagy a műveletet végezze el száraz környezetben2

• A szilárd vagy permet halmazállapotú (illatmentes) izzadásgátlók segíthetnek az izzadásra hajlamos  
bőr kezelésében. Alakítson ki egy ovális részt a bőrön az izzadásgátlóval, majd várjon 10–15 percet.  
Helyezze az érzékelőt a tiszta bőrre, az ovális terület közepén.1,2

IRRITÁLT VAGY ÉRZÉKENY BŐR

Ha irritált vagy érzékeny a bőre, kérjük, forduljon egészségügyi szakemberhez (HCP).

Az alábbi információk az Ön és az egészségügyi szakember számára is hasznosak lehetnek. Három olyan orvosi cikk 
összefoglalását ismerheti meg, amelyeket a Dexcom vállalattól független orvosok írtak, ismereteik és tapasztalataik 
alapján. Ezek nem a Dexcom termékei, a Dexcom nem tesztelte ezeket a feltevéseket, illetve nem is támogatjuk 
ezeket az adott feltevéseket. A Dexcom G6 Folyamatos glükóz-ellenőrző (CGM) rendszer használatának részletes 
leírását A G6 használata című útmutatóban találja meg. 

Irritáció lépett fel az érzékelő helyén vagy érzékeny a bőre? Ezek a szempontok, bőrvédő termékek és szakmai 
tippek a segítségére lehetnek. Ne feledje, hogy ami az egyik ember számára kiválóan működik, nem biztos, hogy 
mindenki számára beválik. Előfordulhat, hogy Önnek és az egészségügyi szakembernek több különböző terméket 
vagy módszert is ki kell kipróbálnia annak kiderítéséhez, hogy az adott opció beválik-e az Ön számára.

Előfordulhat, hogy nem minden termék érhető el minden országban.

Védőanyagok*
• A védőanyagok segíthetnek megakadályozni a ragasztók által okozott enyhe bőrirritációt4

• Alakítson ki egy ovális területet a bőrön a védőanyaggal, majd helyezze az érzékelőt a tiszta bőrre, az ovális 
terület közepén

• Az érzékelő felhelyezése előtt hagyja teljesen megszáradni a védőanyagot1,4

• Alkalmazhat 1 réteget vagy kettőt is, az első réteg megszáradása utána

• A védőanyag maga is irritáló hatású lehet, és előfordulhat, hogy nem akadályozza meg az allergének bőrbe 
jutását

Termék Előnyök Professzionális tippekc

Smith and Nephew 
IV Prep

– Vízálló, légáteresztő védőanyag
–  Antiszeptikus tulajdonságai miatt 

alkoholt is tartalmaz

– Törlőkendő formájában kapható
– Hagyja teljesen megszáradni a bőrön
–  Bár tapadási tulajdonságot a leírása nem 

tartalmaz, enyhén fokozott tapadást 
tapasztalhat a használata sorána

SurePrep TM (Medline) – Páraáteresztő védőanyag
– Antiszeptikus anyagot tartalmaz

– Törlőkendő formájában kapható
– Sérült bőrön is használható védőrétegként

Smith and Nephew 
Skin prep/no-sting 
skin prep

– Vízálló, légáteresztő védőanyag
–  Sokan választják, mivel egyszerre 

nyújt mérsékelt védelmet  
és mérsékelt tapadásta

– Törlőkendő vagy spray formában érhető el
–  A Skin prep ép bőrön, a no-sting (csípésmentes) 

Skin prep pedig ép vagy sérült bőrön 
alkalmazható

– Nem tartalmaz antiszeptikus anyagot

CavilonTM  No Sting 
Barrier (3MTM )

– Vízálló, légáteresztő védőanyag –  Törlőkendő vagy spray formában érhető el
– Nem tartalmaz antiszeptikus anyagot

K. Hogyan kerülhetem el, hogy az érzékelő tapasza miatt irritálttá vagy érzékennyé váljon a bőröm?



Termék Előnyök Professzionális tippekc

Skin TacTM  (Torbot) –  Latexmentes, hipoallergén,  
nem gumiból készült

–  Védelmet nyújt és biztosítja  
a tapadást

–  Törlőkendő vagy folyadék formájában  
érhető el

– Tac Away eltávolító termék 
– Érzékeny bőrön irritációt okozhat

Secura Barrier 
(Smith + Nephew)b

– Légáteresztő és nem zsíros –  Folyékony védőanyagként vagy krémként 
kapható

Sensi-Care Barrier 
(ConvaTec)b

–  Szilikonalapú, légáteresztő 
védőanyag

– Törlőkendő vagy spray formában érhető el

Védőanyagok (folyt.)

Védőtapaszok és -kötések*†

•  A védőtapaszokat és -kötéseket csak akkor használja, ha a védőanyagok nem hoztak eredményt

•   A Dexcom nem tesztelte a védőtapaszok és -kötések használatát. A védőtapaszok és -kötések használatára 
vonatkozó további információkért forduljon egészségügyi szakemberhez.

•  Védőrétegként használva a tapaszokat/kötéseket az érzékelő tapasza alatt kell elhelyezni1,5,6

•  Az érzékelő tapasza előtt helyezze a bőrre

•   Vágjon ki egy üres ovális részt a tapaszból/kötésből, és helyezze az érzékelőt a tiszta bőrre, az ovális terület 
közepén

Termék Előnyök Professzionális tippekc

Hidrokolloidos 
bevonat. Általános 
példák:
– DuoDERM®

–  Hansaplast 
hólyagtapasz

– Cutimed Hydro B
– Stomahesive 
–  Replicare (Smith 

and Nephew)
–  Comfeel Plus 

(Coloplast)
–  BAND-AID® HYDRO 

SEAL®b márka

–  A hidrokolloid vastag 
védőréteget biztosít

– Vízálló
–  Egyes márkák „extra vékony” 

verzióval is rendelkeznek
– Egyes termékek latexmentesek

–  A tapaszokhoz képes – például IV 3000 vagy 
Tegaderm – erősebb védelmet nyújt

– A Hansaplast kényelmes viseletet biztosít
–  Előfordulhat, hogy a Cutimed drágább megoldás, 

de kiválóan rögzül
–  Néha 2 vagy 3 egymást fedő tapaszra is szükség 

lehet

IV3000
(Smith & Nephew)

–  Átlátszó, vékony tapasz, 
elővágott

–  Előfordulhat, hogy kevésbé 
irritáló, mint az érzékelő 
tapasza

–  Nagyobb eséllyel válik le víz, izzadás, 
páratartalom hatásáraa

–  Számos beteg a Tegaderm alkalmazásához 
képest kevesebb bőrreakcióról számol  
be az IV3000 alkalmazásakora

Tegaderm vagy 
Tegaderm HP

–  Átlátszó, vékony tapasz, 
elővágott

–  A HP jelentése „Holding Power”, azaz tartóerő, 
tehát a tapadás erősebb lehet, mint a normál 
Tegaderm esetében

–  Nagyobb eséllyel válik le víz, izzadás, 
páratartalom hatásáraa

Opsite/Flexifit  
(Smith & Nephew)

–  A vékony, átlátszó tapasztekercs 
méretre vágható

–  A tapadás fokozására is használható,  
ha az érzékelőszalagra helyezi

Mefix (Molnlycke)b – Porózus, rugalmas anyag –  Könnyen megvágható a kívánt formára  
és méretre



*Messer, L., & Beatson, C., Preserving Skin Integrity with Chronic Device Use in Diabetes. Technology & Therapeutics Volume 20, Supplement 2, 2018.
† Kamann, S., Heinemann, L., & Oppel, E., Usage of Hydrocolloid-Based Plasters in Patients Who Have Developed Allergic Contact Dermatitis to Isobornyl Acrylate While Using Continuous Glucose Monitoring Systems. 
Journal of Diabetes Science and Technology, 2019.
‡ Paret, M., Barash, G. & Rachmiel, M. “Out of the box” solution for skin problems due to glucose-monitoring technology in youth with type 1 diabetes: real-life experience with fluticasone spray. Acta Diabetol 57, 
419–424 (2020).
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Termék Előnyök Professzionális tippekc

Pirinase flutikazon-propionát orrspray 
(általános). Általános példák:

– Flonase® Allergy Relief

– Flonase® Children’s Allergy Relief

– Clarispray® Nasal Allergy Spray

–  Megakadályozhatja a CGM 
tapasz által kiváltott enyhe, 
közepes és súlyos bőrreakciókat

–  Az érzékelő helyén alkalmazzon 
2 pumpányi adagot. Várjon 2 
percet, amíg a spray megszárad. 
Az érzékelőt helyezze fel a 
szokásos módon.

–  A Pirinase alkalmazása 18  
év alatti gyermekek számára  
nem engedélyezett

Vény nélkül kapható szteroid spray ‡


